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GB IMPORTANT! Always put down the 
parasol when not in use and never use 
it when it is windy.

DE ACHTUNG! Sonnenschirme bei Wind 
nicht benutzen und bei Nichtgebrauch 
immer schließen.

FR IMPORTANT ! Toujours refermer le 
parasol lorsqu’il n’est pas utilisé et ne 
pas l’ouvrir lorsqu’il y a du vent.

NL BELANGRIJK! Klap een parasol altijd 
in als hij niet wordt gebruikt en gebruik 
hem nooit bij harde wind.

IT IMPORTANTE! Chiudi sempre 
l’ombrellone quando non lo usi e non 
usarlo mai quando c’è vento.

ES ¡IMPORTANTE! Cierra la sombrilla 
cuando no la uses y nunca la abras 
cuando haga viento.

PT IMPORTANTE! Feche sempre o cha-
péu-de-sol quando não estiver a uso e 
nunca o use se estiver vento.

SE VIKTIGT! Fäll alltid ihop ett parasoll 
när det inte används och använd det 
aldrig vid blåst.

DK VIGTIGT! Slå altid en parasol ned, når 
den ikke er i brug. Brug den aldrig i 
blæsevejr.

NO VIKTIG! Slå alltid parasollen sammen 
når den ikke er i bruk, og ikke bruk den 
når det blåser.

FI TÄRKEÄÄ! Sulje auringonvarjo aina, 
kun sitä ei tarvita. Älä koskaan käytä 
varjoa tuulisella säällä.

PL WAŻNE! Gdy nie używasz parasola, 
złóż go. Nigdy nie używaj parasola, 
gdy wieje wiatr.

CZ DŮLEŽITÉ! Pokud slunečník zrovna 
nepoužíváte, složte ho. Slunečník nikdy 
nepoužívejte za větrného počasí.

SK DÔLEŽITÉ! Slnečník vždy stiahn-
ite, ak ho nepoužívate a nikdy ho 
nepoužívajte, ak je veterno.

HU FONTOS! Mindig csukd össze a 
napernyőt, ha nem használod, és soha 
ne nyisd ki szeles időben!

RU ВНИМАНИЕ! После использование 
складывайте зонт и не используйте 
зонт от солнца в ветренную погоду.

CN 重要信息！ 不用时，必须将遮阳伞放下
来，刮风时，禁止使用遮阳伞。

JP 重要！ 使わない時は、必ずパラソルを
閉じてください。風が強い時は、使用
しないでください。
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